Acts 8:26



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” and transitioning us from Peter and John’s trip back to Jerusalem to Philip’s trip to Gaza.  Then we have the nominative subject from the masculine singular noun AGGELOS, meaning “an angel” plus the ablative of origin/source from the masculine singular noun KURIOS, meaning “from the Lord.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb LALEW, which means “to speak: spoke.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the angel produced the action of speaking.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of direction from the masculine singular proper noun PHILIPPOS, meaning “to Philipp.”  This is followed by the explanatory nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, meaning “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present for what happened at that moment.


The active voice indicates that the angel produced the action.


The participle expresses attendant circumstances.

“Now an angel from the Lord spoke to Philip saying,”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb ANISTĒMI, which means “to stand up; get up; arise.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The active voice indicates that Philipp is to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person singular present deponent middle/passive imperative from the verb POREUOMAI, which means “to go, proceed, or travel” (BDAG, p. 853).

The present tense is a descriptive present, which describes what is to now take place.


The deponent middle/passive voice functions like an active voice, Philipp producing the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition KATA plus the accusative of direction from the feminine singular noun MESĒMBRIA, which means “toward the south.”  In English we simply say “go south.”  (See BDAG, p. 634.)  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the feminine singular article and noun HODOS, meaning “on the road.”  Then we have the appositional accusative feminine singular from the articular present active participle of the verb KATABAINW, which means “to descend; to go down.”


The article is used as a relative pronoun, meaning “which.”


The present tense is a descriptive or static present, which describes a present, static condition.


The active voice indicates that the road produces the action of being where it is and doing what it does.


The participle is ascriptive, describing a characteristic of the road.
This is followed by the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular proper noun IEROSOLUMA, meaning “from Jerusalem.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place/direction from the feminine singular proper noun GAZA, meaning “to Gaza.”
“‘Get up and go south on the road which descends from Jerusalem to Gaza.’”
 is the nominative subject from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This” and referring to the feminine singular noun ‘road’.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which presents the state or condition as a fact.


The active voice indicates that the road produces the action of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the predicate nominative from the feminine singular adjective ERĒMOS, which means “when used as an adjective: being in a state of isolation, isolated, desolate, deserted, unfrequented, abandoned, empty, lonely Acts 8:26.”

“(This [road] is desolate.)”
Acts 8:26 corrected translation
“Now an angel from the Lord spoke to Philip saying, ‘Get up and go south on the road which descends from Jerusalem to Gaza.’  (This [road] is desolate.)”
Explanation:
1.  “Now an angel from the Lord spoke to Philip saying,”

a.  Luke moves the narrative along to the next significant event in the spread of the gospel.

b.  The angel from the Lord is simply a messenger angel, sent to tell Philip what the Lord wanted him to do.  This angel cannot be identified with Holy Spirit, since the Holy Spirit is never called ‘an angel’ anywhere in Scripture.

c.  The angel is sent to Philip with a message from the Lord.  The title ‘the Lord’ is used for all three members of the Trinity, and the Lord Jesus Christ is the most likely author of this message.


d.  Philip is either still in Samaria when he receives this message, or he is traveling with Peter and John back to Jerusalem.  It is also possible that Philip has made it all the way back to Jerusalem and receives the message there.  We don’t have enough information to be dogmatic.  All three scenarios are possible.


e.  The important point to be made here is that the Lord tells us where He wants us to go and it is our responsibility to go where He wants us to be.  This is called being in the geographical will of God. 

2.  “‘Get up and go south on the road which descends from Jerusalem to Gaza.’”

a.  Wherever Philip was, he was now to get up and go.  There is a time to stay put and there is a time to get moving.  The Lord will help us know when to do what He wants and where to do what He wants.  God does this by opening and closing doors of opportunity for us.

b.  Had Philip not done what the angel directed, he would have incurred divine discipline.  But this is not an issue for a mature believer such as Philip.  He understands the importance of immediate, willing obedience to the Lord.

c.  So the angel tells Philip exactly where He needs him to be—on the road going south (actually southwest) toward Gaza.  See the map below.

3.  “(This [road] is desolate.)”

a.  Luke mentions this little editorial aside for the benefit of his reader Theophilus, who was probably not familiar with the area geographically.

b.  Luke’s point here is very important.  It does not matter how isolated an individual is or where they are in the world.  If they have positive volition to the gospel, then God is responsible to get the message of the gospel to them, and will do so.

c.  This passage is God’s answer to all those who have asked the question throughout human history, “What about those who have never heard?”  If a person wants to know God and the means of salvation, then God will send a believer to that person, at the right time and right place for them to hear the gospel.


d.  All unbelievers are in a place of desolate isolation from God.  Yet God will come to them, if they are positive to wanting to know about God at the point of God consciousness.
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� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 391). Chicago: University of Chicago Press.
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